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ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ (originál)
EC/EU-overensstemmelseserklæring (original) 

Prohlašujeme, že zařízení definované níže uvedenými údaji je ve shodě s požadavky níže uvedených NV a směrnic 
Vi erklærer, at det udstyr, der er defineret af nedenstående data, er i overensstemmelse med kravene i direktiverne, der er anført nedenfor 

Výrobce (manufacturer): NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
Sídlo firmy (company domicile): Jiřinková 120, Česká Skalice 552 03 

IČ (identification number): 63221152 

Osoba pověřená sestavením a NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
uchováváním technické dokumentace: 
(Person in charge of assembling 
and storing technical documentation) 

Název (model): VIBRAČNÍ DESKA JEDNOSMĚRNÁ / VIBRATORY PLATE 

Typ (type): VD15,15P,15E,VD18,18P,18E,VD20,20P,20E,VD24,24P,24E 

Výrobní číslo (serial number) 

Popis (Beskrivelse): Vibrační desky jsou určeny pro zhutňování všech druhů zemin včetně navazujících půdních úseků, pro zhutňování 
příkopů a ploch, jakož i pro zhutňování asfaltových povrchů. Při použití s plastovou podložkou je možné vibrační 
desku používat rovněž pro zahutnění zámkové dlažby. Pohon vibrační desky je zajištěn čtyřdobým jednoválcovým 
motorem HONDA (jmenovitý výkon: 3,6 kW). 
De fremadgående pladevibrator er designet til komprimering af jord eller asfaltlag, når de bruges med en valgfri 
plastikplade kan den også bruges til komprimering af asfaltoverflader. Maskinen drives med firetakts encylindret 
HONDA motor (nominel effekt 3,6 kW). 

Všechna příslušná ustanovení, Strojní zařízení – směrnice 2006/42/ES; NV č.176/2008 Sb. 
která výrobek splňuje Machinery Directive 2006/42/EC 
(The product meets all relevent provisions) Emise hluku – směrnice 2000/14/ES; NV č.9/2002 Sb. 

Noise Emission 2000/14/EC 
Elektromagnetická kompatibilita – směrnice 2014/30/EU; NV č.117/2016 Sb. 
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU 

Harmonizované technické normy a ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 500-1+A1, ČSN EN 500-4 
technické normy: EN ISO 14982:2009 
(The harmonized technical standards 
and technical standards) 

Osoby zúčastněné na posouzení Autorizovaná osoba č. 255 (Authorized Body No. 255) 
shody Notifikovaná osoba č. 1016 (the European Notified Body No. 1016) 
(Persons involved in the assessment Státní zkušebna strojů, a.s., Třanovského 622/11, 16304 Praha 6-Řepy, ČR 
of conformity) The Government Testing Laboratory Machines, Joint-stock company 

Použitý postup na posouzení shody: Na základě směrnice 2000/14/ES příloha VI; NV č.9/2002 Sb., příloha č.5 
(To the conformity assessment Pursuant to the Directive for Noise Emission 2000/14/EC Annex VI 
applied procedure) Na základě směrnice 2006/42/ES příloha VIII; NV č.176/2008 Sb., příloha č.8 

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC Annex VIII 

Naměřená hladina akustického výkonu: LWA = 103 dB 
(Measured sound power level) 

Garantovaná hladina akustického výkonu: LWA = 105 dB 
(Guaranteed sound power level) 

Poznámka: Veškeré předpisy byly použity ve znění jejich změn a doplňků platných v době vydání tohoto prohlášení bez jejich citování. 
Note: All regulations were applied in wording of later amendments and modifications valid at the time of this declaration issue without any citation of them. 

Místo a datum vydání: 
Place and date of issue: 
Česká Skalice, 28.11.2016 

Osoba zmocněná k podpisu za výrobce: 
Signed by the person entitled do deal in the name of producer: 

Jméno (Name): 
Ing. Petr Ratsam 

Funkce (Grade)
jednatel společnosti (Company Executive)

Podpis (signature)
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ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ (originál) 
EC/EU-overensstemmelseserklæring (original) 

 
Prohlašujeme, že zařízení definované níže uvedenými údaji je ve shodě s požadavky níže uvedených NV a směrnic 
Vi erklærer, at det udstyr, der er defineret af nedenstående data, er i overensstemmelse med kravene i direktiverne, der er anført nedenfor 

Výrobce (manufacturer): NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
Sídlo firmy (company domicile): Jiřinková 120, Česká Skalice 552 03 

 
IČ (identification number): 63221152 

Osoba pověřená sestavením a NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
uchováváním technické dokumentace: 
(Person in charge of assembling 
and storing technical documentation) 

Název (model): VIBRAČNÍ DESKA JEDNOSMĚRNÁ / VIBRATORY PLATE 

Typ (type): VD12P 

Výrobní číslo (serial number) 

Popis (description): Vibrační desky jsou určeny pro zhutňování všech druhů zemin včetně navazujících půdních úseků, pro zhutňování 
příkopů a ploch, jakož i pro zhutňování asfaltových povrchů. Při použití s plastovou podložkou je možné vibrační 
desku používat rovněž pro zahutnění zámkové dlažby. Pohon vibrační desky je zajištěn čtyřdobým jednoválcovým 
motorem HONDA (jmenovitý výkon: 2,6 kW). 
De fremadgående pladevibrator er designet til komprimering af jord eller asfaltlag, når de bruges med en valgfri 
plastikplade kan den også bruges til komprimering af asfaltoverflader. Maskinen drives med firetakts encylindret 
HONDA motor (nominel effekt 2,6 kW). 

Všechna příslušná ustanovení, Strojní zařízení – směrnice 2006/42/ES; NV č.176/2008 Sb. 
která výrobek splňuje Machinery Directive 2006/42/EC 
(The product meets all relevent provisions) Emise hluku – směrnice 2000/14/ES; NV č.9/2002 Sb. 

Noise Emission 2000/14/EC 
Elektromagnetická kompatibilita – směrnice 2014/30/EU; NV č.117/2016 Sb. 
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU 

Harmonizované technické normy a ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 500-1+A1, ČSN EN 500-4 
technické normy: EN ISO 14982:2009 
(The harmonized technical standards 
and technical standards) 

Osoby zúčastněné na posouzení Autorizovaná osoba č. 255 (Authorized Body No. 255) 
shody Notifikovaná osoba č. 1016 (the European Notified Body No. 1016) 
(Persons involved in the assessment Státní zkušebna strojů, a.s., Třanovského 622/11, 16304 Praha 6-Řepy, ČR 
of conformity) The Government Testing Laboratory Machines, Joint-stock company 

Použitý postup na posouzení shody: Na základě směrnice 2000/14/ES příloha VI; NV č.9/2002 Sb., příloha č.5 
(To the conformity assessment Pursuant to the Directive for Noise Emission 2000/14/EC Annex VI 
applied procedure) Na základě směrnice 2006/42/ES příloha VIII; NV č.176/2008 Sb., příloha č.8 

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC Annex VIII 

Naměřená hladina akustického výkonu: LWA = 100 dB 
(Measured sound power level) 

Garantovaná hladina akustického výkonu: LWA = 101 dB 
(Guaranteed sound power level) 

Poznámka: Veškeré předpisy byly použity ve znění jejich změn a doplňků platných v době vydání tohoto prohlášení bez jejich citování. 
Note: All regulations were applied in wording of later amendments and modifications valid at the time of this declaration issue without any citation of them. 

 
Místo a datum vydání: Osoba zmocněná k podpisu za výrobce: 
Place and date of issue: Signed by the person entitled do deal in the name of producer: 
Česká Skalice, 28.06.2017 

 
Jméno (Name): Funkce (Grade) Podpis (signature) 

Ing. Petr Ratsam jednatel společnosti (Company Executive) 
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ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ (originál) 
EC/EU-overensstemmelseserklæring (original) 

 
Prohlašujeme, že zařízení definované níže uvedenými údaji je ve shodě s požadavky níže uvedených NV a směrnic 
Vi erklærer, at det udstyr, der er defineret af nedenstående data, er i overensstemmelse med kravene i direktiverne, der er anført nedenfor 

Výrobce (manufacturer): NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
Sídlo firmy (company domicile): Jiřinková 120, Česká Skalice 552 03 

 
IČ (identification number): 63221152 

Osoba pověřená sestavením a NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
uchováváním technické dokumentace: 
(Person in charge of assembling 
and storing technical documentation) 

Název (model): VIBRAČNÍ DESKA JEDNOSMĚRNÁ / VIBRATORY PLATE 

Typ (type): VD15 S,15P S,15E S,VD18 S,18P S,18E S,VD20 S,20P S,20E S,VD24 S,24P S,24E S 

 
Výrobní číslo (serial number) 

Popis (description): Vibrační desky jsou určeny pro zhutňování všech druhů zemin včetně navazujících půdních úseků, pro zhutňování 
příkopů a ploch, jakož i pro zhutňování asfaltových povrchů. Při použití s plastovou podložkou je možné vibrační 
desku používat rovněž pro zahutnění zámkové dlažby. Pohon vibrační desky je zajištěn čtyřdobým jednoválcovým 
motorem SUBARU (jmenovitý výkon: 4,2 kW). 
De fremadgående pladevibrator er designet til komprimering af jord eller asfaltlag, når de bruges med en valgfri 
plastikplade kan den også bruges til komprimering af asfaltoverflader. Maskinen drives med firetakts encylindret 
SUBARU motor (nominel effekt 4,2 kW). 

Všechna příslušná ustanovení, Strojní zařízení – směrnice 2006/42/ES; NV č.176/2008 Sb. 
která výrobek splňuje Machinery Directive 2006/42/EC 
(The product meets all relevent provisions) Emise hluku – směrnice 2000/14/ES; NV č.9/2002 Sb. 

Noise Emission 2000/14/EC 
Elektromagnetická kompatibilita – směrnice 2014/30/EU; NV č.117/2016 Sb. 
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU 

Harmonizované technické normy a ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 500-1+A1, ČSN EN 500-4 
technické normy: EN ISO 14982:2009 
(The harmonized technical standards 
and technical standards) 

Osoby zúčastněné na posouzení Autorizovaná osoba č. 255 (Authorized Body No. 255) 
shody Notifikovaná osoba č. 1016 (the European Notified Body No. 1016) 
(Persons involved in the assessment Státní zkušebna strojů, a.s., Třanovského 622/11, 16304 Praha 6-Řepy, ČR 
of conformity) The Government Testing Laboratory Machines, Joint-stock company 

Použitý postup na posouzení shody: Na základě směrnice 2000/14/ES příloha VI; NV č.9/2002 Sb., příloha č.5 
(To the conformity assessment Pursuant to the Directive for Noise Emission 2000/14/EC Annex VI 
applied procedure) Na základě směrnice 2006/42/ES příloha VIII; NV č.176/2008 Sb., příloha č.8 

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC Annex VIII 

Naměřená hladina akustického výkonu: LWA = 102 dB 
(Measured sound power level) 

Garantovaná hladina akustického výkonu: LWA = 105 dB 
(Guaranteed sound power level) 

 
Poznámka: Veškeré předpisy byly použity ve znění jejich změn a doplňků platných v době vydání tohoto prohlášení bez jejich citování. 
Note: All regulations were applied in wording of later amendments and modifications valid at the time of this declaration issue without any citation of them. 

 
Místo a datum vydání: 
Place and date of issue: 
Česká Skalice, 01.12.2015 

 Osoba zmocněná k podpisu za výrobce: 
Signed by the person entitled do deal in the name of producer: 

Jméno (Name): 
Ing. Petr Ratsam 

Funkce (Grade) 
jednatel společnosti (Company Executive) 

Podpis (signature) 
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ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ (originál) 
EC/EU-overensstemmelseserklæring (original) 

 
Prohlašujeme, že zařízení definované níže uvedenými údaji je ve shodě s požadavky níže uvedených NV a směrnic 
Vi erklærer, at det udstyr, der er defineret af nedenstående data, er i overensstemmelse med kravene i direktiverne, der er anført nedenfor 

Výrobce (manufacturer): NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
Sídlo firmy (company domicile): Jiřinková 120, Česká Skalice 552 03 

 
IČ (identification number): 63221152 

Osoba pověřená sestavením a NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
uchováváním technické dokumentace: 
(Person in charge of assembling 
and storing technical documentation) 

Název (model): VIBRAČNÍ DESKA JEDNOSMĚRNÁ / VIBRATORY PLATE 

Typ (type): VD15 B,15P B,15E B,VD18 B,18P B,18E B,VD20 B,20P B,20E B,VD24 B,24P B,24E B 

 
Výrobní číslo (serial number) 

Popis (description): Vibrační desky jsou určeny pro zhutňování všech druhů zemin včetně navazujících půdních úseků, pro zhutňování 
příkopů a ploch, jakož i pro zhutňování asfaltových povrchů. Při použití s plastovou podložkou je možné vibrační 
desku používat rovněž pro zahutnění zámkové dlažby. Pohon vibrační desky je zajištěn čtyřdobým jednoválcovým 
motorem BRIGGS&STRATTON (jmenovitý výkon: 3,67 kW). 
De fremadgående pladevibrator er designet til komprimering af jord eller asfaltlag, når de bruges med en valgfri 
plastikplade kan den også bruges til komprimering af asfaltoverflader. Maskinen drives med firetakts encylindret 
BRIGGS&STRATTON motor (nominel effekt 3,67 kW). 

Všechna příslušná ustanovení, Strojní zařízení – směrnice 2006/42/ES; NV č.176/2008 Sb. 
která výrobek splňuje Machinery Directive 2006/42/EC 
(The product meets all relevent provisions) Emise hluku – směrnice 2000/14/ES; NV č.9/2002 Sb. 

Noise Emission 2000/14/EC 
Elektromagnetická kompatibilita – směrnice 2014/30/EU; NV č.117/2016 Sb. 
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU 

Harmonizované technické normy a ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 500-1+A1, ČSN EN 500-4 
technické normy: EN ISO 14982:2009 
(The harmonized technical standards 
and technical standards) 

Osoby zúčastněné na posouzení Autorizovaná osoba č. 255 (Authorized Body No. 255) 
shody Notifikovaná osoba č. 1016 (the European Notified Body No. 1016) 
(Persons involved in the assessment Státní zkušebna strojů, a.s., Třanovského 622/11, 16304 Praha 6-Řepy, ČR 
of conformity) The Government Testing Laboratory Machines, Joint-stock company 

Použitý postup na posouzení shody: Na základě směrnice 2000/14/ES příloha VI; NV č.9/2002 Sb., příloha č.5 
(To the conformity assessment Pursuant to the Directive for Noise Emission 2000/14/EC Annex VI 
applied procedure) Na základě směrnice 2006/42/ES příloha VIII; NV č.176/2008 Sb., příloha č.8 

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC Annex VIII 

Naměřená hladina akustického výkonu: LWA = 102 dB 
(Measured sound power level) 

Garantovaná hladina akustického výkonu: LWA = 105 dB 
(Guaranteed sound power level) 

 
Poznámka: Veškeré předpisy byly použity ve znění jejich změn a doplňků platných v době vydání tohoto prohlášení bez jejich citování. 
Note: All regulations were applied in wording of later amendments and modifications valid at the time of this declaration issue without any citation of them. 

 
Místo a datum vydání: 
Place and date of issue: 
Česká Skalice, 01.12.2015 

 Osoba zmocněná k podpisu za výrobce: 
Signed by the person entitled do deal in the name of producer: 

Jméno (Name): 
Ing. Petr Ratsam 

Funkce (Grade) 
jednatel společnosti (Company Executive) 

Podpis (signature) 
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Tillykke! Du har købt en fremadgående pladevibrator. Du modtager en kraftfuld 
komprimeringsmaskine af høj kvalitet, beregnet til professionel brug under de 
hårdeste forhold. 
Læs omhyggeligt denne betjeningsvejledning, inden du starter maskinen, og gem 
altid instruktionen - på denne måde sørger du for sikker drift, høj arbejdsydelse 
og lang holdbarhed af maskinen. 
Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår som følge af manglende 
opbevaring af betjeningsvejledningen. 

 
Producenten af denne maskine er firmaet NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. 
Adresse: Jiřinková 120 

552 03 Česká Skalice 
Tlf.: +420 491 452 184, fax: +420 491 401 609 
E-mail: ntc@ntc.cz 
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1.  SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
1.1. Generelle sikkerhedsinstruktioner til arbejde med små værktøjer og enheder 
1.1.1. Kvalifikationskrav 
1.1.2. Entrepenørens forpligtelser 
Entreprenøren anses for at være en fysisk eller juridisk enhed, der har ansvaret for at udføre byggearbejdet 
ved hjælp af den givne maskine. Entreprenøren er ansvarlig for sikkerheden ved arbejdet med maskinen. 
Entreprenøren er især forpligtet til: 

• at udpege maskinoperatøren og uddanne ham behørigt og korrekt; 
• At give operatøren sikre betingelser for at arbejde med maskinen; 
• At overvåge overholdelsen af de respektive sikkerhedsinstruktioner; 
• For at overvåge, om operatøren følger de respektive betjeningsvejledninger; 
• At yde organisatorisk backup til regelmæssige inspektioner, vedligeholdelse og reparationer af 

maskinen; 
• At sørge for et passende, sikkert og sikkert sted til opbevaring af maskinen, hvis den 

ikke er i brug. Desuden er kontrahenten forpligtet til at yde organisatorisk opbakning til 
overholdelse af andre lovkrav til arbejdssikkerhed og andre regler, der gælder for den givne 
arbejdsplads. 

 

 
1.1.3. Operatørens forpligtelser 

Maskinoperatøren skal udpeges af entreprenøren, idet det altid skal fastsættes, at bestemmelserne i stk. 
1.1.1 ovenstående er opfyldt. 
Operatøren er især forpligtet til: 

• at gøre sig bekendt med driftsvejledningen, herunder de gældende arbejdssikkerhedsregler, inden 
arbejdet påbegyndes; 

• at følge alle bestemmelserne i betjeningsvejledningen; 
• at gøre sig bekendt med selve arbejdspladsen, herunder de arbejdssikkerhedsregler, der gælder for 

det pågældende arbejdssted, og at følge reglerne 
• At være fuld opmærksom på maskinens drift; 
• At yde organisatorisk backup til regelmæssige inspektioner, vedligeholdelse og reparationer af 

maskinen; 
• At kræve, at arbejdsgiveren sørger for betingelserne for at følge sikkerhedsinstruktionerne, for at 

udføre regelmæssige inspektioner, vedligeholdelse og reparationer af maskinen. 
• For at forhindre, at maskinen beskadiges eller stjæles og i uautoriseret brug. At opbevare 

maskinen på et sikkert og behørigt sikret sted ECter gaffel.
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1.1.4. Maskinens drift 
 

1. Kontroller maskinen, især alle dens beskyttelseselementer (f.eks. dæksler) og betjeningselementer. 
Sørg for, at der ikke er lækager af brændstof fra brændstofsystemet eller olie fra motoren. Hvis der 
konstateres en defekt, må maskinen ikke betjenes, før fejlen er udbedret. 

2. Brug personlige værnemidler (såsom den respektive sikkerhedshjelm, ørebeskyttere, 
beskyttelsesbriller, handsker, sko). Beskyttelsesbeklædningen skal være tætsiddende, ikke løs. Løst 
eller beskadiget (revet) tøj bør ikke bruges. Eventuelle kæder, ure, ringe osv. bør ikke bæres, da de 
kan fanges af roterende dele af maskinen og skade operatøren. 

3. Før arbejdet skal du kontrollere, om maskinen kan startes sikkert uden at bringe driftspersonalet 
eller andre personer i nærheden i fare. 

4. Start ikke motoren i lukkede rum, medmindre der er tilstrækkelig ventilation. 
5. Vær fuldt opmærksom på maskinens drift for at forhindre personskade eller kollision med faste 

forhindringer, andre maskiner eller køretøjer. 
6. Lyt omhyggeligt til maskinens kørsel. I tilfælde af usædvanlige lyde, eller hvis der opstår røg, skal 

du straks stoppe maskinen, kontrollere maskinen og få den repareret. 
7. Fyld kun brændstof på maskinen ved stilstand. Brændstoffet må ikke komme i kontakt med varme 

dele af maskinen. Hvis brændstoffet spildes, skal du straks tørre brændstoffet op. Fyld ikke tanken 
op til nakken. 

8. Sørg for, at brændstoftankens dæksel er stram. Hvis den ikke er i drift, skal brændstofventilen 
lukkes. Hvis maskinen transporteres over længere afstande, skal brændstoftanken tømmes. 
FORSIGTIG - ødelagte eller lækkende brændstoftanke og brændstofrør kan forårsage eksplosion, 
det er nødvendigt at udskifte dem straks. 

9. Maskinen bør ikke betjenes overalt, hvor der er fare for eksplosion af brændbare gasser eller støv. 
10. Ved betjening af maskinen i lukkede rum (tunneler, aksler, dybe huller osv.) skal operatøren 

forsynes med frisklufttilførsel (se de gældende regler for byggearbejde). 
11. Når arbejdet er færdigt, skal du stoppe motoren, sætte maskinen på et sikkert sted, sikre den mod 

tyveri eller uautoriseret brug. Maskinen skal opbevares på en sådan måde, at den ikke kan falde ned 
eller vælte, og at den ikke er til hinder for andre maskiner og køretøjer. 

 
1.1.5. Inspektion, vedligeholdelse og reparationer 
1. Kontroller maskinens tekniske tilstand regelmæssigt, og fokuser på perfekt funktion af 

beskyttelses- og kontrolelementer. Hvis der konstateres en mangel, skal den straks repareres. 
2. Maskinservice må kun udføres af en behørigt kvalificeret person, der er bemyndiget af 

entreprenøren. Maskinservice kan også udføres af arbejderen i den respektive serviceorganisation. 
3. Maskinen skal serviceres et rent og sikkert sted. Hvis det er muligt, skal du servicere maskinen på 

et værksted med passende udstyr. Hvis det er nødvendigt at servicere maskinen på stedet, skal stedet 
sikres på en sådan måde, at enhver kollision med andre maskiner eller køretøjer elimineres. 
Maskinen må ikke serviceres på ellers farlige steder (jordskred, huler, betjening af andre maskiner 
og køretøjer osv.). 

4. Servicer maskinen i stilstand kun med motoren slukket. Hvis der er behov for at starte motoren ved 
service af maskinen, skal du være fuldt opmærksom på arbejdssikkerheden. 

5. Når du reparerer maskinen, må du kun bruge de originale reservedele. Kun originale reservedele 
(der er testet og godkendt af producenten) kan garantere sikker drift af maskinen. 

6. Eventuelle ændringer og modifikationer af maskinen kan kun foretages med producentens 
udtrykkelige samtykke. 

Ved arbejde med  maskinen skal operatøren overholde disse retningslinjer: 



Pladevibrator Brugsanvisning 

10 

 

 

 
1.1.6. Indlæsning og transport 

1. Maskinen må kun læsses og transporteres ved hjælp af en anordning eller et køretøj med en løfte- 
eller lastekapacitet, der svarer til maskinens vægt (se "Grundlæggende specifikationer"). 

2. Når maskinen læsses med en kran, skal alle de regler, der gælder for arbejde med kran, 
overholdes. Dette bør gøres af en eller flere behørigt kvalificerede personer. 

3. Slyngen skal placeres på det markerede sted på maskinrammen. 
4. Når maskinen håndteres manuelt, er det nødvendigt med flere personer for ikke at overskride den 

maksimalt tilladte vægt, der må løftes af en person. 
5. Under transport skal maskinen være tilstrækkeligt sikret mod væltning, fald eller forskydning. 

Slyngerne skal fastgøres på de(t) markerede sted(er). 
6. Under transport skal maskinens aksel løftes og fastgøres behørigt på plads. 

 
1.2. Forbudte operationer 
Det er strengt forbudt: 

• at bruge maskinen til andre formål end dem, maskinen er beregnet til; 
• At styre maskinen på en anden måde end den, der er angivet i betjeningsvejledningen; 
• At betjene maskinen under påvirkning af alkoholholdige drikkevarer eller narkotika; 
• At betjene maskinen på en sådan måde, at sikkerheden for personer, bygninger, strukturer, ting 

eller vejtrafik og dens glathed bringes i fare. 
• At betjene maskinen, hvis andre personer befinder sig inden for maskinens arbejdsradius; 
• At betjene maskinen med et hvilket som helst af dets beskyttelseselementer fjernet eller beskadiget; 
• At betjene maskinen i farlige områder med overhængende ydre fare, såsom at give Efter for 

jordskred, vælte maskinen, udslip af farlige stoffer, eksplosions- eller brandfare, fare for elektrisk 
stød osv.) 

• At betjene maskinen i områder, hvor bygninger, andre strukturer eller underjordiske tjenester kan 
blive beskadiget (f.eks. ved kraftige vibrationer). 

• At betjene maskinen inden for beskyttelseszonerne for elektriske ledninger og transformerstationer; 
• At krydse elektriske kabler med maskinen, medmindre de er tilstrækkeligt beskyttet mod 

mekanisk beskadigelse; 
• At betjene maskinen ved dårlig sigtbarhed eller om natten uden tilstrækkelig belysning af hele 

arbejdsstedet; 
• At Efterlade maskinen, mens den er i drift, eller at forlade maskinen uden at have sikret den mod 

uautoriseret brug; 
• at deaktivere sikkerheds- og beskyttelseselementer eller ændre deres parametre; 
• At betjene maskinen med lækkende olie, brændstof eller andre væsker; 
• at starte motoren på en anden måde end den, der er nævnt i betjeningsvejledningen; 
• For at rengøre maskinen eller fjerne snavs under drift; 
• At ryge eller bruge åben ild, når du brænder eller smører maskinen, når du kontrollerer 

brændstofniveauet eller akkumulatoren. 
 

1.3. Hygiejniske principper 
Olieprodukter (brændstoffer, smøremidler) er sundhedsfarlige stoffer. Arbejdstagere, der kommer i 
berøring med disse stoffer i forbindelse med betjening, vedligeholdelse eller reparation af maskiner, skal 
overholde de generelle principper for sundhedsbeskyttelse og følge de hygiejne- og sikkerhedsanvisninger, 
der udstedes af fabrikanter af disse stoffer. De er især forpligtet til: 

• For at beskytte deres hud mod at komme i kontakt med sådanne stoffer; 
• At vaske deres hænder grundigt efter arbejde, før de spiser og lægge en passende regenererende 

creme på dem. 
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Olieprodukter samt andre rengøringsmidler, konserveringsmidler og farlige stoffer skal til enhver tid 
opbevares i originale, korrekt mærkede beholdere. Tillad aldrig opbevaring af sådanne stoffer i forskellige 
beholdere, i umærkede beholdere eller i fødevarebeholdere eller flasker for at forhindre forvirring. Opbevar 
sådanne stoffer utilgængeligt for børn. Hvis et sådant stof kommer i kontakt med hud, øjne eller ved 
indånding eller indtagelse, skal du anvende førstehjælpsforanstaltningerne og straks søge lægehjælp. 

 
 

1.4. Miljømæssige principper 
Brændstoffer, smøremidler og driftsvæsker i maskinens individuelle systemer er farlige for miljøet. efter 
afslutningen af deres levetid bliver de farlige affaldsmaterialer. Desuden er de dele af maskinen, der 
kommer i kontakt med ovennævnte stoffer, også farlige (f.eks. filtre). Undgå, at disse stoffer kommer i jord 
eller vand (herunder kloaksystemer). Disse stoffer bør opbevares på en sådan måde, at alle utilsigtede spild 
kan fanges. Hvis sådanne stoffer frigives ved tankning eller smøring af maskinen, skal du bortskaffe dem 
på en korrekt og sikker måde (drys dem med et absorberende middel, få dem bortskaffet af et specialiseret 
firma). Bortskaf de brugte væsker i henhold til de respektive regler. 

 
 
 

1.5.  Bortskaffelse af maskinen efter afslutningen af dens levetid 
Ved bortskaffelse af maskinen efter endt levetid er brugeren forpligtet til at overholde alle gældende 
lovbestemmelser. Ved bortskaffelse af maskinen skal oliepåfyldningen fra motoren og 
vibrationsmekanismen samt de respektive filtre fjernes. I henhold til loven om bortskaffelse af 
affaldsmateriale er ejeren af den bortskaffede maskine forpligtet til: 

• At overdrage maskinens metaldele kun til de personer, der er behørigt autoriseret til at bortskaffe, 
indsamle eller købe metalmaterialer; 

• At overdrage den brugte motor og hydraulikolie til de personer, der er behørigt bemyndiget til at 
bortskaffe brugt olie; 

NTC kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader på brugerens helbred eller miljøet, hvis ovennævnte 
hygiejniske og miljømæssige principper ikke overholdes. 

 
 
 

1.6.  Sikkerhedsinstruktioner til arbejde med komprimeringsmaskiner 
Komprimeringsmaskiner er pladevibratorer, vibrationsstampere (jordlopper) og vibrationstromler. Når du 
arbejder med disse maskiner, skal følgende sikkerhedsinstruktioner følges: 
1. Før arbejdet skal du evaluere terrænets bæreevne, lokalisere stederne for underjordiske rum og 

underjordiske tjenester for at forhindre hulning i maskinen eller beskadigelse af de underjordiske 
strukturer. 

2. Når du arbejder med maskinen tæt på bygninger og strukturer, skal du huske risikoen for at 
beskadige bygninger eller strukturer ved vibrationer. 

3. Når du betjener maskinerne i udgravningsgrave, skal du fastgøre grubens vægge for at forhindre 
dem i at glide og forårsage skade på operatørerne. 

4. Når du betjener maskinerne på dæmninger, må du ikke arbejde helt ude på kanten af dæmningen, 
så den ikke glider ned og får maskinen til at vende om. 

5. Det er strengt forbudt at betjene maskinen på sådanne skråninger, hvor der er fare for, at maskinen 
vendes, eller at vedhæftningstabet resulterer i en ukontrolleret udskridning af maskinen. 
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1.7. Hygiejniske data 

 
 

Støj: 
Erklæret aukustisk støjniveau tryk A i arbejdsomgivelse af operatøren. 
(målt I henhold til ČSN EN ISO 11201:april 2010 under retningslinjer bestemt af ČSN EN 500-4, Annex B) 
 
 

 LpA,d [dB] 

VD12P 88+2 

VD15,15P,15E 91+4 

VD18,18P,18E 92+4 

VD20,20P,20E 93+4 

VD24,24P,24E 91+1 

15 S,15 P S,15E S 89+4 
18 S,18 P S,18E S  
20 S,20 P S,20E S  
24 S,24 P S,24E S  

15 B,15 P B,15E B 89+4 
18 B,18 P B,18E B  
20 B,20 P B,20E B  
24 B,24 P B,24E B  

 
Garanteret aukustik lydniveau styrke A : 
(målt I henhold til NV no.9/2002 Sb., Annex no. 3, part B, point 9c), Directive 2000/14/ES, Annex III, 
part B, point 8. (iii) og ČSN EN ISO 3744:2010). 

 
 LWA,G [dB] 

VD12P 101 

VD15,15P,15E,15 S,15 P S,15E S,15 B,15 P B,15E B 105 

VD18,18P,18E,18 S,18 P S,18E S,18 B,18 P B,18E B 105 

VD20,20P,20E,20 S,20 P S,20E S,20 B,20 P B,20E B 105 

VD24,24P,24E,24 S,24 P S,24E S,24 B,24 P B,24E B 105 
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Vibration: 
Erklæret gennemsnitlig vibrations acceleration – overført til hånd – armen på pladevibrator operatør (målt i 
henhold til ČSN EN ISO 20643 af retnignslinjer bestemt af ČSN EN 500-4, Annex C). 

 ahvd [m.s-2] 

VD12P 11,3+4,5 

VD15,VD15P,VD15E 7,6+3,1 

VD18,VD18P,VD18E 6,0+2,4 

VD20,VD20P,VD20E 9,4+3,8 

VD24,VD24P,VD24E 8,7+3,5 

VD15 S,VD15 P S,VD15E S 
VD18 S,VD18 P S,VD18E S 
VD20 S,VD20 P S,VD20E S 
VD24 S,VD24 P S,VD24E S 

9,4+3,8 

VD15 B,VD15 P B,VD15E B 
VD18 B,VD18 P B,VD18E B 
VD20 B,VD20 P B,VD20E B 
VD24 B,VD24 P B,VD24E B 

13,3+5,3 

 
 

Oplysninger til brugere af ovennævnte maskiner, som kræves i henhold til direktiverne: 2003/10/ES – 
operatørernes eksponering for støj og 2002/44/ES – operatørernes eksponering for vibrationer (tjekkisk 
ækvivalent NV nr. 272/2011 Sb.): 
Med hensyn til den angivne akustiske trykværdi A på operatørens arbejdssted og den angivne samlede 
værdi af hånd-arm-vibrationer, der overføres til operatøren, er det nødvendigt at anvende 
beskyttelsesudstyr, der er Effektivt mod ovennævnte støjværdi og hånd-arm-vibrationer ved betjening af 
den særlige type vibrationsplade, og det er endvidere nødvendigt at ændre arbejdsprocesserne på grund af 
indstilling af teknologiske pauser som følge af at reducere operatørens eksponering for hånd-arm-
vibrationerne. 

 
1.8. Liste over sikkerhedssymboler, der anvendes på maskinen 
Ved de angivne maskintyper vibrationspladetyperne VD12P, VD15, VD15P, VD15E, VD15 S VD15 P 
S, VD15E S, VD15 B, VD15 P B, VD15E B 
VD18,VD18P,VD18E,VD18 S,VD18 P S,VD18E S,VD18 B,VD18 P B,VD18E B 
VD20,VD20P,VD20E,VD20 S,VD20 P S,VD20E S,VD20 B,VD20 P B,VD20E B a 
VD24,VD24P,VD24E,VD24 S,VD24 P S,VD24E S,VD24 B,VD24 P B,VD24E B der er placeret 
klistermærker, symboler, sikkerhedsskilte og informative beskrivelser af design og implementering 
bestemt af den tekniske standard ČSN. 
En fælles mærkat bestående af sikkerhedsskilte i henhold til ČSN ISO 3864 (symbolerne B.2.5, B.3.1 og 
NB.2.26) og CE-symbolerne i henhold til regeringsbekendtgørelse 291/2000 Sb. med den forklarende tekst. 
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1. Et samlet klistermærke bestående af sikkerhedsskilte i henhold til ČSN ISO 

3864 (symbolerne B.2.5, B.3.1 og NB.2.26) og CE-symbolerne i henhold 
til statslig bekendtgørelse 291/2000 Sb. inklusive den forklarende tekst. 
Skilt B.2.5 pålægger betjeningspersonalet at bære høreværn, når maskinen 
er i drift. 
Skilt 7.28 oplyser betjeningspersonalet om, at de er forpligtet til at læse 
betjeningsvejledningen før arbejdet med maskinen. Skiltet NB.2.26 
beordrer betjeningspersonalet (operatørerne) til at bære 
beskyttelseshandsker, når de arbejder med maskinen for at beskytte 
hænderne mod vibrationer. 
Advarselsskilt B.3.1 (udråbstegn) advarer operatørerne mod fare. 
Information til betjeningspersonalet om, hvordan man udfører reparationer, 
rengøring og indstilling af maskinen. 

 

2. Klistermærekt nr. 8.1 i henhold til ČSN ISO 6405-1 markerer placeringen 
af motorolieudledningsskruen. 

 
3. Klæbemærkat nr. 7.25 i henhold til ČSN ISO 6405-1 (symbolet markerer 

hejsepunktet, (dvs. det sted, hvor maskinen kan hejses). 
 

4.) Anvendt procedure for overensstemmelsesvurdering: 

 
5. Et klistermærke, der informerer betjeningspersonalet om det brændstof, 

der skal bruges til maskinens motor. 

 
 

6. klistermærke "RØD CIRKEL"  

 
Klistermærke angiver det lukkende skruehul til at hælde olie i 
vibratormaskinen. 

7. Et klistermærke, der viser støjniveauet målt i henhold til betingelserne i 
støjemissionsdirektivet 2000/14/EF 

 
 

 
1.9. Bortskaffelse af emballagen 
 Virksomheden NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. er registreret hos EKO-KOM a.s. firma. Det 
betyder, at der er en kontrakt mellem EKO-KOM a.s. og NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s r.o. ved 
tilbagekøb af alle former for emballage enten af NTC eller af leverandører af emballagematerialerne. 
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2. TEKNISK BESKRIVELSE 

 
Disse vibrationsplader har optimeret centrifugalkraft og komprimeringsareal og opnår dermed optimal 
komprimerings effekt. Den vibrerende effekt sikres af ikke-rettet excentrisk, hvilket skaber cirkulær 
vibration. Hovedarbejdsdelen - bundpladen - er en struktur lavet af svejset stål. Vibratoren er boltet eller 
svejset til bundpladen. Motorpladen monteres på bundpladen gennem gummibeslagene. Vibrationspladen 
drives af en firetakts encylindret luftkølet motor. Motoren er forbundet med vibratoren med en drivrem med 
en centrifugalkobling, der frakobler drevet ved tomgangshastighed. 

 
2.1. Grundlæggende tekniske data: 

 

Vibrationsplader er designet til komprimering af alle jordtyper, herunder jordrelaterede sektioner til 
komprimering af render og områder - maskinen uden sprinkler. Maskiner er også designet til komprimering 
af asfaltoverflader – maskinen med sprinkler. Når den bruges med en plastik bundplade, kan vibrationer 
også bruges til belægning. 

Operatøren styrer maskinen ved hjælp af håndtaget. 
Specialudstyr til transport af chassis, vibrationsplader, plastmåttekomprimering, belægning og 
driftstimertæller. 

Vibrationsplader er kendetegnet ved envejs design med et behageligt polstret håndtag og foldning ROPS, 
som beskytter motoren mod skader og nem håndtering. 
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PRACTIC  

Type  VD12P VD15P VD18P VD20P VD24P VD15P S VD18P S VD20P S VD24P S VD15P 
B 

VD18P 
B 

VD20P 
B 

VD24P 
B 

 

Vægt [kg] 60 85 95 105 115 85 95 105 115 85 95 105 115 

Frekvens [Hz] 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Centrifugal kraft [kN] 12 15 18 20 24 15 18 20 24 15 18 20 24 

Max.speed [m/min] 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 

Max. gradualitet [%] 30 30 30 30 30 30 30. 30 30 30 30 30 30 

Motor  HONDA HONDA HONDA HONDA HONDA SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU B&S B&S B&S B&S 

Type 
 

GX120 GX160 GX160 GX160 GX160 EX 17 EX 17 EX 17 EX 17 750 
SERIES 

750 
SERIES 

750 
SERIES 

750 
SERIES 

Brændstof  gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline 

Olie sensor  YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES 

Nominal power [kW] 2,6 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 4,2 4,2 4,2 4,2 3,67 3,67 3,67 

Rated engine speed* [min-1] 3600 3600 3600 3600 3600 4000 4000 4000 4000 3600 3600 3600 3600 

Brændtof forbrug* * [l/hour] 1 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 
Kapacitet af vandtank [l] 5 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Dimensions  
H 

 
H1 

 
H2 

 
L 

 
L1 

 
L2 

 
B 

VD12P 920 1005 502 1030 460 640 330 

VD15P (S,B) 920 1000 535 1110 565 750 400 

VD18P (S,B) 920 1000 535 1110 565 750 450 

VD20P (S,B) 925 1005 540 1110 565 750 500 

VD24P (S,B) 925 1005 540 1110 565 750 500 
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ELEGANT 

Type  VD15 VD18 VD20 VD24 VD15 S VD18 S VD20 S VD24 S VD15 B VD18 B VD20 B VD24 B  

Vægt [kg] 85 95 105 115 85 95 105 115 85 95 105 115 

Frekvens [Hz] 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Centrifugal kraft [kN] 15 18 20 24 15 18 20 24 15 18 20 24 

Max.speed [m/min] 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 

Max. gradability [%] 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 

Motor  HONDA HONDA HONDA HONDA SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU B&S B&S B&S B&S 

Type 
 

GX160 GX160 GX160 GX160 EX 17 EX 17 EX 17 EX 17 750 
SERIES 

750 
SERIES 

750 
SERIES 

750 
SERIES 

Brændstof  gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline 

Olie sensor  YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES 

Nominal power [kW] 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 4,2 4,2 4,2 4,2 3,67 3,67 3,67 

Rated engine speed* [min-1] 3600 3600 3600 3600 4000 4000 4000 4000 3600 3600 3600 3600 

Brændstof forbrug* * [l/hour] 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 

Kapacitet af vandtank [l] 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
 

Dimensions  
H 

 
H1 

 
H2 

 
L 

 
L1 

 
L2 

 
B 

 

VD15 (S,B) 930 570 610 1200 565 695 400 

VD18 (S,B) 930 570 610 1200 565 695 450 

VD20 (S,B) 935 575 625 1200 565 695 500 

VD24 (S,B) 935 575 625 1200 565 695 500 
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EASY 

Type  VD15E VD18E VD20E VD24E VD15E S VD18E S VD20E S VD24E S VD15E 
B 

VD18E 
B 

VD20E 
B 

VD24E 
B 

 

Vægt [kg] 75 85 95 105 75 85 95 105 75 85 95 105 

Frekvens [Hz] 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Centrifugal kraft [kN] 15 18 20 24 15 18 20 24 15 18 20 24 

Max.speed [m/min] 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 

Max. gradability [%] 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 

Motor  HONDA HONDA HONDA HONDA SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU B&S B&S B&S B&S 

Type 
 

GX160 GX160 GX160 GX160 EX 17 EX 17 EX 17 EX 17 750 
SERIES 

750 
SERIES 

750 
SERIES 

750 
SERIES 

Brændstof  gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline gasoline 

Olie sensor  YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES YES 

Nominal power [kW] 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 4,2 4,2 4,2 4,2 3,67 3,67 3,67 

Rated engine speed* [min-1] 3600 3600 3600 3600 4000 4000 4000 4000 3600 3600 3600 3600 

Brændstof forbrug* * [l/hour] 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 
 

Dimensions  
H 

 
H1 

 
H2 

 
L 

 
L1 

 
L2 

 
W 

 

VD15E (S,B) 920 1000 475 1035 565 675 400 

VD18E (S,B) 920 1000 475 1035 565 675 450 

VD20E (S,B) 925 1005 480 1035 565 675 500 

VD24E (S,B) 925 1005 480 1035 565 675 500 
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* ydeevne af motor HONDA, SUBARU er i henhold til SAE J1349 
* motorens ydeevne BRIGGS & STRATTON er i henhold til SAE J1940 

 
2.2.  Smøremidler 
Til brug i både motor og vibrator brug motorolier af høj kvalitet med følgende specifikationer: 10W-30 
API CJ-4+/CI-4/CF/SM, 

 
- motorolie HONDA GX120 Kapacitet 0,60 l 
- motorolie HONDA GX160 Kapacitet 0,60 l 
- motorolie BRIGGS&STRATTON 750-SERIEN kapacitet 0,54-0,59 l 
- motorolie SUBARU EX17 Kapacitet 0,60 l 
- olie i vibratoren kapacitet 0,07 l ± 5% 

 
 
 
 
 
 
 

 
2.3.  Identifikation af maskinen 
Det er meget vigtigt at angive den nøjagtige type og serienummer på din maskine, når du kontakter 
producenten eller forhandleren (dvs. af garantiårsager, bestilling af reservedele eller service, for tekniske 
spørgsmål). Disse data er angivet på typeskiltet. 
Fig. Placering af typeskilt Fig. Eksempel på typeskilt 
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2.4. Identifikation af motoren 

 
I tilfælde af motorrelaterede problemer henvises også til motortype og serienummer. Dette nummer 
stemplet ved motorblokken (for HONDA). I tvivlstilfælde bedes du kontakte en autoriseret service eller 
producenten. 
Fig. Placering af serienummer  motor 
HONDA BRIGGS &STRATTON 

 

 
SUBARU 

 

 
Det anbefales at skrive vigtige identifikationsdata for din maskine ned i følgende tabel. Du vil finde det 
nyttigt, når du bestiller reservedele eller service, i tilfælde af et garantikrav eller i tilfælde af anmeldelse af 
stjålet udstyr: 

Model  

Serie nummer  

Produktions år  

Motor Type  

Motor Serie Nr  
 
 
 

3. FØR START 

 

- Kontroller løbende, om motorolie eller vibratorolie lækker. Du bør kontakte et autoriseret 
servicecenter eller producent i tilfælde af fejl. 
- Boltede samlinger er pålimet gummimonteringen. Vi fraråder derfor enhver potentiel aktivitet i 
forbindelse med tilspænding og løsning af samlinger og kontaktoplysninger til en autoriseret 
service eller producenten. 
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3.1. Inspektion af motoroliestanden 

 
VÆR OPMÆRKSOM: 

 
 

Fig. Kontroller motoroliestanden 
 

HONDA BRIGGS &STRATTON 
 

SUBARU 
 

 
3.2. Visuel inspektion af maskinen 
Undersøg maskinen regelmæssigt med særlig opmærksomhed på: 

• maskinens fuldstændighed (manglende dele); 
• beskyttelsesanordningernes (dækslernes) og betjeningsgrebenes tilstand 
• bolt samlinger; 
• brændstof- eller olielækage; 
• intakthed af gummibeslag. 

Kontroller oliestanden hver dag! 
Brug kun de anbefalede typer olie. Vælg olieviskositeten, så den passer til de termiske forhold ved 
pladsanvendelse. 

Kørsel af motoren med utilstrækkelig oliestand kan resultere i alvorlig motorskade. 
I tilfælde af olielækage fra motoren skal du straks stoppe maskinens drift og ringe til service eller kontakte 
producenten. 

Kontrol af oliestanden skal være i overensstemmelse med instruktionerne til betjening af motoren! 
Placer maskinen i vandret position. Før du skruer olieproppen ud på motoren, skal du rengøre området 
omhyggeligt for at forhindre nedbrydning af olieforurening og Efterfølgende motorskade. Med korrekt 
olieniveau er olien i niveau med hullet på samme tid, lækker lidt olie ud. 
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3.3. Inspektion af brændstofniveau 

 
Brug aldrig snavset benzin eller blanding med olie. Undgå, at støv, snavs eller vand kommer ind i 
tanken. 

 
 

3.4. Inspektion af luftfilter 

 
 

Fig. Inspektion af luftfilter 
HONDA 

 

SUBARU BRIGGS &STRATTON 

 

 
Brug aldrig motoren uden filteret eller med et beskadiget filter. Snavs og støv, der kommer ind i 
motoren, vil hurtigt forårsage skader. 

For benzinmotorer anvendes benzin til motorkøretøjer med en oktantal på 90 eller mere. 
Vi anbefaler, benzin NATURAL 95. 

Ved lavt niveau af brændstof er det brændstof, der er nødvendigt for at fylde kanten af det filtrerede 
 

Denne kontrol udføres i overensstemmelse med instruktionerne til betjening af motoren! 
Placer maskinen i vandret position. 
Luftfilter med papirlameller, skal du kontrollere, at det er rent og i god stand. 
Papirfilterpatron rengøres omhyggeligt med trykluft indefra og ud. I tilfælde af betydelig forurening, skal 
du skifte luftfilteret. 
Vask skummanchetten i vand og vaskemiddel, ikke brandfarligt! I tilfælde af skader skal den udskiftes 

 

BRIGGS& 
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4. BETJENING AF MASKINEN 
4.1. Start 

 
HONDA BRIGGS &STRATTON 

 

 
SUBARU 

 
 

2.  Drej kontakten (tændingskontakten), motorpositionen ON (håndtagskontakten ned)  

1. Drej brændstofventilen til åben position 
Fig. Åben brændstofventil til motor 
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Fig. Motorens tænd/sluk-knap 
HONDA Version EASY 

 
BRIGGS &STRATTON SUBARU 

 
 

HONDA Version Elegant 

3.  Motorgashåndtagsposition for at give LANGSOMT (let åben gas) 
Fig. Håndtagsposition i gasmotor langsomt 
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BRIGGS &STRATTON SUBARU 
 

 
4. Drej chokeren til startposition. 

Må ikke Chokes, når motoren er varm, eller hvis den omgivende temperatur er højere. 
Fig. På motorchokeren 
HONDA BRIGGS &STRATTON 

  
SUBARU 
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5. Træk i startsnoren, indtil du føler modstand, og træk derefter hurtigt 

 
HONDA BRIGGS &STRATTON 

  
 

SUBARU 

 
 
 

HONDA 

 

Startsnorens håndtag ryger kraftigt tilbage. Forsøg at følge startsnoren tilbage med hånden  
Fig. Startsnor trukket ud 

6. efter en gradvis opvarmning af motoren skal du flytte chokerhåndtaget til OFF-position. 
Fig. Kvæl motoren 
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BRIGGS &STRATTON SUBARU 

  
 
 
 

HONDA BRIGGS &STRATTON 

  
 

SUBARU 

7. Motoren bør sættes til fuld omdrejninger ved komprimering 
8. Flyt gashåndtaget til fuld gasposition. Ved ca. 1700 omdr./min. skifter centrifugalkoblingen 
automatisk, maskinen begynder at vibrere. 
Fig. Håndtagets position, motorens gashåndtag 
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4.2. Betjening af maskinen 
Kør maskinen hen over det område, der skal komprimeres, og hold let overlappende baner. For god 
komprimering anbefales det at køre 4 gange i hver bane. 
Til jordkomprimering opnås de bedste resultater ved komprimering med lag, hvor lag ikke er tykkere end 
20-30 cm løs jord, afhængigt af jordtypen. 
Den omtrentlige komprimeringseffekt for komprimering til 90 % (95 %) af Proctor Standard er vist i 
nedenstående tabel. For nøjagtig kontrol af komprimeringsgraden skal der anvendes en metode til 
komprimeringsmåling. 

 
 

4.3. Slukning af motoren 
 

1. Indstil gashåndtaget i tomgangsposition. Centrifugalkoblingen frakobles, og vibrationerne stopper. 

 

Fig. Håndtagsposition i gasmotor langsomt 
HONDA BRIGGS 

 

Start og stop af motoren er beskrevet detaljeret i vedlagte Honda motor brugsanvisning. 
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SUBARU 

 
 

2. Drej tændingskontakten i positionen "OFF" (kontakthåndtaget er oppe). 
Fig. Sluk motoren 

 
HONDA BRIGGS &STRATTON 

  
 

SUBARU 

 



Pladevibrator Brugsanvisning 

30 

 

 

 

 
HONDA BRIGGS &STRATTON 

SUBARU 
 

 
 
 

4.4. Håndtering, transport, opbevaring 

 

 
4.4.1. Manuel håndtering 

 
 

 
4.4.2. Håndtering med kran 

 

3.  Drej brændstofventilen til lukket position. 
Fig. Lukket brændstofventilmotor 

Ved håndtering af maskinen og dens transport skal du nøje følge sikkerhedsinstruktionerne i denne 
vejledning samt generelt gældende forskrifter til arbejde med håndteringsudstyr eller løfteudstyr. 

Når manuel håndtering er nødvendig, skal man bruge medparter for at overholde den maksimale 
lastvægt, som arbejdstageren må løfte. Løft i maskinrammeneller grebene. Løft ikke maskinens 
motor! 

Maskinen må kun håndtere og transportere af udstyr med tilstrækkelig kapacitet (vægt er angivet i kapitlet 
"Tekniske specifikationer"). 
Ved lastning af kran skal den overholde gældende regler for at arbejde med kranen. Denne aktivitet kan 
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4.4.3. Håndtering med gaffeltruck 

 
 

4.4.4. Transport 

 

4.4.5. Oplagring 

 
 

4.5.  Særlige driftsbetingelser 
4.5.1.   Drift ved lav omgivelsestemperatur 

Komprimering ved temperaturer under frysepunktet er meget afhængig af vandindholdet i jorden, der skal 
komprimeres. Under sådanne forhold bliver jorden sværere og vanskeligere at komprimere. Det er muligt 
at komprimere tørre materialer eller hurtigt komprimere frisk jord, før den bliver frosset. 

 
4.5.2.   Drift i store højder 

Med stigende højde falder motoreffekten på grund af ændret iltindhold. Inden for en vis grad er det muligt 
at forbedre motoreffekten ved at installere forskellige hoveddyser og ved at justere karburatoren 
(benzinmotorer) eller ved at justere indsprøjtningssystemet (dieselmotorer). Hvis maskinen skal bruges i 
store højder (over 1500 m over havets overflade), skal du kontakte motorproducenten for at udføre 
justeringerne. 
Hvis du har til hensigt at betjene maskinen i store højder på købstidspunktet, skal du kontakte producenten. 

4.5.3.   Drift i støvede omgivelser 
Hvis maskinen betjenes i ekstremt støvede omgivelser, anbefales det at forkorte serviceintervallerne for 
rengøring eller udskiftning af luftfilteret. 
Rengør maskinen regelmæssigt for støv. 

 
 

5.   VEDLIGEHOLDELSE 
Grundlæggende vedligeholdelse som beskrevet i denne betjeningsvejledning kan udføres af operatøren. 
Reparationer og justeringer ud over omfanget af denne vejledning skal udføres af et autoriseret 
servicecenter. 
I garantiperioden er det strengt forbudt at demontere vibratoren; Sådan reparation kan udelukkende udføres 
af et autoriseret servicecenter. Desuden er ingen indgreb i motoren undtagen den foreskrevne 
vedligeholdelse tilladt i garantiperioden. 

kun udføres af en eller flere sagkyndige personer med gyldigt 
kort. Maskinen skal fastgøres i rammen på maskinen. 

Hvis maskinen ofte håndteres med en gaffeltruck (for eksempel ved afsendelse af afhentningsservice), 
tilknytter vi en række maskiner og sender den sammen. For en maskine er velegnet til dimensioner 0,8 x 
0,6 m, to maskiner til en standard EUR 1,2 x 0,8 m. 

Under transport skal maskinen være tilstrækkeligt sikret mod at vælte, falde eller flytte sig fra basen. 
Maskinen skal transporteres i opretstående stilling. 

Opbevar maskinen på plads sikret mod tyveri og misbrug. Vi anbefaler, at et tørt beskyttet sted ikke 
påvirker de kemiske stoffer, og hvor der er for meget støv. 
Før langtidsopbevaring skal motoren først rengøres, du skal reparere de beskadigede områder og bevare 
malingen (inklusive bevarelse af motoren). Mærk tydeligt, at maskinen er bevaret. 
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Bolte af gummibeslagene er fastgjort med en lim. Derfor anbefales det stærkt at kontakte autoriseret 
service inden demontering eller montering af gummibeslagene. 

 
 

5.1. Motor vedligeholdelse 
- Se vedlagte motorbetjeningsvejledning. 

5.2. Spænding af drivremmen 
Undersøg regelmæssigt spænding af drivremmen. Bælteafbøjning skal være ca. 10 mm under fingertryk (2 
kg). 
Når det er nødvendigt for at stramme bæltet, skal du gøre som følger: 
• Løs to bolte, der fastgør vandtanken. tilt tanken fremad og læg forsigtigt til side (ikke nødvendigt for 

at frakoble vandslangen). 
• Løs fire bolte, der fastgør motoren til bundpladen og en låsemøtrik på spændeskruen (placeret under 

vandtanken). 
• Spænd drivremmen ved hjælp af spændeskruen. 
• Stram boltene og låsemøtrikken igen. 
• Udskift vandtanken. 
Husk, at drivremmen forbinder motoren og vibratoren, som er i gensidig bevægelse under drift. Pas på ikke at 
overspænde bæltet, så det er i stand til at lave denne bevægelse. 
OVERSPÆND IKKE BÆLTET! 

 
Fig. Inspektion af drivremspænding 

5.3. Inspektion af vibratorolieniveau 
 
 
 

For at kontrollere olieniveauet skal du gøre som følger: 
Placer maskinen på et plant område. 
Skru inspektionsstikket af (mærket "oliestand"; olien skal løbe lidt tør. 
I tilfælde af olieudslip skal du straks stoppe maskinen og kontakte autoriseret service. 
I garantiperioden kan kun autoriseret service udføre reparationer af vibratoren. Enhver uautoriseret 
indgriben i vibratoren annullerer garantien. 

Kontroller kontinuerligt, om olien lækker fra vibratoren. Intervalstyring og udskiftning af olie i vibratoren 
(se punkt 6) 
Vibratoren er fyldt med 0,07 l ± 5% olie 10W-30 
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5.4. Udksiftning af olie i vibratoren 
For at udføre olieskift skal du gøre som følger: 
• Varm vibratoren op til driftstemperatur 
• Sluk for motoren, skru afløbsproppen af (markeret med en pil) 

Fig. Påfyldning, inspektion og aftapningsprop 

 

• tilt maskinen for at dræne olien helt af (c/A 0,07 ltr) 
• Tilsæt olie (påfyldningskontrolafløbsprop på vibrator - markeret med rødt, se punkt 5.3), så 

oliestanden efter bundfældning lige nåede hulproppernes nederste kant - olie lækker let 

 
5.5. Inspektion af boltforbindelser 
Vi anbefaler, at du starter maskinen før hver kontrol af skruebespænding. 

 
 

 
5.6. Indstilling af centrifugalkoblingen 
Centrifugalkoblingens indgrebshastighed må ikke overstige 1950 omdr./min., Ellers kan koblingen glide 
og blive beskadiget. 
Det anbefales at få koblingen kontrolleret og justeret af autoriseret serviceværksted. 
Fig. Måling af motorhastighed 

VÆR OPMÆRKSOM 
Lavt olieniveau i vibratoren kan forårsage alvorlig skade på lejerne i vibratoren 
Højt olieniveau vil øge vibratorens temperatur, reducerer motor effekten eller motorens "chokes". 

Forsigtig - Alle vigtige skrueforbindelser på maskinen er limet, og boltene er strammet til  
foreskrevne drejningsmoment. Vi fraråder derfor enhver potentiel aktivitet i forbindelse med 
tilspænding og løsning af samlinger. Tag kontakt til en autoriseret serviceværksted eller 
producenten. 
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5.7. Justering af motorhastigheden 
I tilfælde af reparation eller udskiftning af motoren justeres motorhastigheden som følger: 
Fjern bæltedækslet og mål omdrejningerne på vibratorskiven. Vibratorfrekvensen er 100Hz (6000 RPM) og 
motorhastigheden er 3400 RPM, VD 12P 3440 RPM. 
Mål omdrejningerne med et passende speedometer. 
Det anbefales at få motorhastigheden kontrolleret og justeret af autoriseret serviceværksted. 
JUSTER ALDRIG HØJERE MOTORHASTIGHED! 
Ved overskridelse af motorhastigheden indstillet af fabrikanten kan maskinen blive beskadiget. 

 
Fig. Hastighedskontrol ryster 

 
 

6.  NOTER 

Producenten anerkender ikke påstandene om defekter som følge af denne årsag! UNDER DENNE 
GARANTI KAN KUN AUTORISERET SERVICEVÆRKSTED FORETAGE JUSTERINGER 

   



 

 

7.  VEDLIGEHOLDELSESPLAN 
Denne vedligeholdelsesplan indeholder kun de vigtigste operationer. Ud over disse operationer skal du udføre vedligeholdelse og reparationer af maskinen efter behov 
afhængigt af de respektive driftsforhold. Se også motorens betjeningsvejledning. 

ADVARSEL: 
Sluk motoren før enhver vedligeholdelses- eller reparationsaktivitet.  
Brug kun originale reservedele. Brug af uoriginale reservedele kan føre til skader på maskinen. Producenten vil ikke honorere nogen garantikrav, der 
opstår af en sådan grund. 
del Operation Indledende 

inspektion 
Efter 1. måned eller 20 

timer 
Hver 3. måned eller 

50 timer 
Hver 6. måned eller 

100 timer 
Motor olie Kontrol af olieniveau  DAILY 

udskift     
Luft filter Kontrol  

Rengøring  
  

 (1) 
 

Tændrør Kontrol - Rengøring      
Filter Dkål Rengøring      
Brændstofslange Kontrol - Rengøring Hvert 2. år 
Ventil gennemgang Inspektion - Justering Hver 12 måneder eller 250 timer (2) 
Brændstof tank Cleaning Hver 12 måneder eller 300 timer (2) 
Vibrator Kontrol af olie niveau, udskiftning Kontrol af bespænding - dagligt Olieskift - hvert 2. år 
Drive belt (3) Tensioning     
Gummi ophæng Kontrol af integritet    150 hours 
Håndtags samlinger Smøring og udskiftning     

 
 

1. Gøres oftere, når du arbejder i støvede omgivelser! 
2. Det anbefales at udføres af autoriseret serviceværksted. 
3. Udskiftning af drivrem hver 300. time. 
4. Boltforbindelser – tjek efter ca. 100 arbejdstimer, hvis nogen løsner sig, påfør lim og stram bolten. 
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3. GARANTIBETINGELSER
Entreprenørmaskiner fremstillet af NTC er designet og fremstillet til at passe til langvarig drift under de vanskeligste forhold. Baseret på vores erfaring kan 
vi sige, at disse maskiner fungerer pålideligt ikke kun i garantiperioden, men også lang tid efter, at garantien udløber. 
Hvis det sker, at maskinen ikke fungerer til din tilfredshed, er vi altid her for at hjælpe. I tilfælde af fejl skal du gøre som følger: 

1. Kontroller, om fejlen ikke skyldes brud på betjeningsmanualen, eller om den ikke skyldes en grundlæggende årsag (ikke nok brændstof i
tanken, lavt niveau af motorolie, snavset luftfilter).

2. Hvis du ikke kunne løse fejlen, skal du kontakte producenten, importøren eller dennes autoriserede service (se garantiprotokol).
3. Nævn følgende info der:

Firmanavn, navn, telefon- og faxnummer Maskintype, 
serienummer 
Type fejl 
Hvis maskinen er i garanti, skal du skrive købsdato og lade servicemanden vide, at det er en garantisag 

4. Garantikrav skal ske skriftligt, bedst hvis garantikravsformularen bruges.
5. Hvert garantikrav vil straks blive kontrolleret af autoriseret personale, og reparationsmetoden vil blive foreslået.

Garantibetingelserne er beskrevet i aftalen med den pågældende distributør. 

• Garantiretten udløber i følgende tilfælde:
- Maskinen blev ikke brugt og vedligeholdt i overensstemmelse med betjeningsvejledningen eller blev beskadiget af utilstrækkelig indgriben fra

operatøren eller uautoriseret service
- Maskinen blev ikke serviceret i henhold til vedligeholdelsesplanen i betjeningsvejledningen
- Maskinen blev brugt under andre forhold eller til andre formål, end det er bestemt til
- Andre typer genopfyldninger eller reservedele end anbefalet blev brugt til reparation eller vedligeholdelse
- Maskinen havde en ulykke eller blev beskadiget af force majeure
- Indgreb i maskinkonstruktionen blev udført uden producentens godkendelse
- Fejl skyldtes utilstrækkelig opbevaring eller manipulation
- Almindelige slidgenstande såsom drivremme, filtre, plastskiver, knive osv. er udelukket fra garantien

NTC-selskabets garantiprotokol findes på www.ntc.cz eller www.ntc.eu NTC-
selskabets garantibetingelse findes i garantibevis 
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NTC STAVEBNÍ TECHNIKA spol. s.r.o. P-913-5
Jiřinková 120, 552 03 Česká Skalice 
Tlf.: 491 452 184 TelECax: 491 401 609 
E-mail: ntc@ntc.cz www.ntc.cz 

Protokol for garanti 
Tal: (udfyldes af garantiafdelingen.) 

Maskinens driftssted: 
H H2 

L1 failure 
description: 

W YES* VD15 (S,B) 

930 610 

565 400 
NTC / dealer* 

Dealer: 

VD18 (S,B)(adress, 
phone no., contact 
person) 

570(if different from 
owner´s address) 

Send venligst korrekt udfyldt protokol via fax, e-mail eller post til ovennævnte adresse, du 
vil fremskynde processen! 

Underskrift: 
1200 695 

Internal no: 935 

mailto:ntc@ntc.cz
http://www.ntc.cz/
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Pc'er(skal udfyldes af NTC-produktionsafdelingen): 
625 1200 565 695 

500  

VD24 (S,B) 935 575  

1200 565 695 500 
    

   

   

   

   

   

   

Endelige reparationsomkostninger: til leverandøren:: 

ECterbehandling af garantistyring (udfyldes af garantiafdelingen for 

NTC): 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Repair costs:  [kN] charged to 
supplier: 

 

  24  

85 95 105 75 

85 95 105 

Warranty solution 
information to owner: 

Frekvens [Hz] 100 
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DISTRIBUERET AF:

SPECIALIST I DIAMANTVÆRKTØJ OG MASKINER TIL 
BYGGGEBRANCHEN
CARAT TOOLS ApS
AAGADE 56, RØRBÆK
9500 HOBRO
TELEFON (+45)7515868
MAIL: SALG@CARAT-TOOLS.DK
WEB: WWW.CARAT-TOOLS.DK
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